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สุวฒันา  เล่ียมประวติั2  

บทคดัย่อ

	 งานวจิยัน้ีมวีตัถุประสงคเ์พือ่ศกึษาบรเิวณการใชภ้าษาของกลุม่ชาตพินัธุต่์างๆ

ในจงัหวดัสพุรรณบุร ีประเภทของชมุชนภาษาแต่ละหมูบ่า้นและจดัท�ำแผนทีภ่าษาศาสตร ์

ผูว้จิยัไดใ้ชเ้กณฑ ์ 2  ประการ ในการสรา้งแผนทีภ่าษาศาสตรข์องจงัหวดัสพุรรณบุร ี

คอื  1) เกณฑด์า้นศพัทท์ีจ่�ำแนกกลุม่ภาษาตามตระกลูภาษาโดยใชแ้บบสอบถามจ�ำนวน 

30 หน่วยอรรถ 2) เกณฑ์ด้านเสยีง คอื รูปแบบการแตกตวัของเสยีงวรรณยุกต ์

วิธีการ เก็บข้อมูล  ใช้การสัมภาษณ์จากผู้ตอบแบบสอบถามทุกหมู่บ้าน

ในจงัหวดัสพุรรณบุร ีจ�ำนวน 1007 หมูบ่า้น

	 ผลการวิจยัพบว่า จงัหวดัสุพรรณบุรีมีชุมชนภาษา 4 ประเภท ดงัน้ี 

1) ชมุชนภาษาเดยีว จ�ำนวน 883 หมูบ่า้น ไดแ้ก่ ชมุชนภาษาไทยซึง่มจี�ำนวนมากทีส่ดุ 

รองลงไปคือ ชุมชนภาษาลาวเวียง ชุมชนภาษาลาวครัง่ ชุมชนภาษาโซ่ง 

ชุมชนภาษาพวน ชุมชนภาษากะเหรีย่ง และชุมชนภาษามอญ  2) ชุมชนสองภาษา 

มจี�ำนวน 107 หมู่บ้าน ได้แก่ ชุมชนภาษาไทยร่วมกบัภาษาลาวครัง่ซึ่งมจี�ำนวน

มากทีส่ดุ รองลงไปคอื ชมุชนภาษาไทยรว่มกบัภาษาลาวเวยีง ชมุชนภาษาไทยรว่มกบั

ภาษาเขมร ชมุชนภาษาไทยรว่มกบัภาษาลาวโซ่ง ชมุชนภาษาไทยรว่มกบัภาษาพวน 

ชุมชนภาษาลาวเวยีงร่วมกบัภาษาลาวครัง่ ชุมชนภาษาไทยร่วมกบัภาษากะเหรีย่ง 

ชมุชนภาษาไทยรว่มกบัภาษามอญ ชมุชนภาษาไทยรว่มกบัภาษาไทยยวน และชมุชน

ภาษาไทยรว่มกบัภาษาอุก๋อง 3) ชมุชนสามภาษา มจี�ำนวน 1 หมูบ่า้น ไดแ้ก่ ชมุชน

ภาษาไทยรว่มกบัภาษาโซ่งและภาษาพวน  4. ชมุชนภาษาทีม่ปีญัหา ไดแ้ก ่ชมุชนภาษา

ทีใ่ชศ้พัทแ์ละเสยีงไมเ่ขา้เกณฑ ์มจี�ำนวน 16 หมูบ่า้น

	 ลกัษณะภูมปิระเทศของจงัหวดัสุพรรณบุร ี มสี่วนสมัพนัธ์กบัชุมชนภาษา 

กล่าวคอื เขตเทอืกเขาทศิตะวนัตกเฉียงเหนือของจงัหวดัมชีุมชนภาษากะเหรี่ยง 

ชุมชนภาษาไทยร่วมกบัภาษาลาวครัง่ และชุมชนภาษาไทยร่วมกบัภาษาอุก๋อง 

สว่นชมุชนภาษาอืน่ ๆ จะอยูใ่นเขตทีร่าบสงูและทีร่าบลุม่ของจงัหวดั

	 1 บทความวจิยัน้ีสรปุจากรายงานการวจิยัเรือ่ง “แผนทีภ่าษาศาสตรจ์งัหวดัสพุรรณบุร”ี 

ไดร้บัทนุอุดหนุนการวจิยัจากสถาบนัวจิยัและพฒันา มหาวทิยาลยัศลิปากร
	 2    รองศาสตราจารยป์ระจ�ำภาควชิาภาษาไทย  คณะอกัษรศาสตร ์ มหาวทิยาลยัศลิปากร  
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Linguistic Maps of Suphanburi Province

Suwattana  Liamprawat3

Abstract

	 This research aims to investigate the language zones of various 

ethnic groups in Suphanburi Province, classify speech communities in Suphanburi 

Province and propose the linguistic maps of Suphanburi Province. Two criteria 

for creating the linguistic maps of Suphanburi Province were: 1) the lexical 

criteria to classify the languages according to the Thai language families which 

were used to analyze the questionnaires consisting of thirty semantic units, 

and 2) the phonological criteria based on the patterns of tonal split which 

were used to analyze the interviews with villagers in 1,007 villages in 

Suphanburi Province.

	 The results reveal that there are four types of speech community 

in Suphanburi Province.  The first one, consisting of 883 villages, is the monolingual 

speech community.  The majority is the Thai speech communities followed 

by Lao Wiang, Lao Krang, Tai Dam, Phuan, Karen and Mon. The second type, 

consisting of 107 villages, is the bilingual speech community.  The majority 

is the communities where the Thai and Lao Krang languages are spoken.  

Others are the communities of the Thai and Lao Wiang languages, 

the Thai and Khmer languages, the Thai and Tai Dam languages, the Thai 

and Phuan languages, the Thai and Karen languages, the Thai and 

Mon languages, the Thai and Thai Yuan languages, the Thai and Ugong 

languages, and the Lao Wiang and Lao Krang languages. The third type 

of speech community is the trilingual community. For this type, there is 

only one village.  In this village, the Thai, Tai Dam and Phuan languages 

are spoken.  The fourth type of speech community is the community 

where the lexicon and phonological features cannot be classified according 

to the lexical and phonological criteria. There are sixteen villages of this type.  	

	 3 Associate Professor, Department of Thai, Faculty of Arts,  Silpakorn University, 

Nakhon Pathom, Thailand. E-mail address : sliamprawat@yahoo.com
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		  Additionally, the settlement of the ethnic groups is also found 

to be related to the geography of Suphanburi Province.  The north-west side of 

the mountain range is occupied by the Karen communities, the Thai and Lao 

Krang communities, and the Thai and Ugong communities.  Others communities 

are found in the plateau and low lands of Suphanburi Province.	

Keyword: 1. inguistic maps  2. Suphanburi province  3. lexical variation  

	    4. tonal spit
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บทน�ำ

	 จงัหวดัสพุรรณบุรเีป็นจงัหวดัหน่ึงในภมูภิาคตะวนัตก ในอดตีมคีวามส�ำคญัต่อ

การตัง้ถิน่ฐานของมนุษย ์Varunee  Osatharom (2004 : 33-34) กลา่วถงึชมุชนโบราณ

ในจงัหวดัสพุรรณบุร ีคอื เมอืงอูท่อง อยูร่มิฝ ัง่แมน่�้ำจระเขส้ามพนัซึง่เป็นเมอืงทา่ส�ำคญั

ทางตะวนัออกในพทุธศตวรรษที ่8 เมอืงน้ีสามารถตดิต่อกบัจนีและอนิเดยีได ้เป็นเมอืง

ส�ำคญัของอาณาจกัรทวารวด ีเมอืงสพุรรณบุรมีคีวามส�ำคญัทางประวตัศิาสตรต์ัง้แต่สมยั

อยธุยาในฐานะเป็นเมอืงลกูหลวงและเป็นเมอืงหน้าดา่นดา้นตะวนัตกในการเดนิทพัพมา่

เขา้กรงุศรอียธุยา

	 ดา้นมานุษยวทิยาวฒันธรรม จงัหวดัสพุรรณบุรมีคีวามโดดเดน่และหลากหลาย

ทางชาตพินัธุ์จนมคี�ำกล่าวว่า “ชา้งป่าต้น คนสุพรรณ” มคีวามหมายเชงิยกย่องว่า

สพุรรณบุรเีป็นเมอืงคนด ีมคีวามรูค้วามสามารถและชา้งปา่ตน้คอืชา้งหลวงทีม่ลีกัษณะ

เป็นเลศิ จากการศกึษาของนกัภาษาศาสตรพ์บวา่ในจงัหวดัสพุรรณบุรปีจัจบุนั นอกจาก

จะมผีูพ้ดูภาษาไทยกลางแลว้ ยงัมผีูพ้ดูภาษาอื่นๆอกี 9 ภาษา ไดแ้ก่ ภาษาไทยยวน 

(ค�ำเมอืง) ภาษาโซ่ง ภาษาพวน ภาษาลาวอสีาน ภาษาลาวแงว้ ภาษาลาวเวยีง ภาษา

เขมร ภาษาอุก๋อง (กวอ๊ง) ภาษากะเหรีย่งโป (Premsrirat et al., 2004 :185)

	 จงัหวดัสพุรรณบุรปีระกอบดว้ย 10 อ�ำเภอ 110 ต�ำบล 1,007 หมูบ่า้น ปจัจบุนั

กลุ่มชาตพินัธุใ์นหมูบ่า้นดงักล่าว ไดเ้ปลีย่นแปลงวถิชีวีติจากวฒันธรรมดัง้เดมิไปคอ่น

ขา้งมาก เน่ืองจากความเจรญิทางวตัถุ การเปลีย่นจากระบบเกษตรกรรมเป็นระบบ

ทุนนิยมและระบบอุตสาหกรรม มกีารคมนาคมขนสง่ทีส่ะดวกมากขึน้ประกอบกบัทาง

จงัหวดัมแีผนพฒันาไปสูก่ารเป็นเมอืงศนูยก์ลางการคมนาคมขนสง่และการคา้ในภมูภิาค

ตะวนัตก มุง่สง่เสรมิความแขง็แกรง่ของชมุชนทอ้งถิน่ สรา้งความเทา่เทยีมกนัของคนใน

สงัคมเพื่อพฒันาสงัคมไทยสู่สงัคมแห่งภูมปิญัญาและการเรยีนรู ้ ดว้ยเหตุน้ีผูบ้รหิาร

จงัหวดัสพุรรณบุรจีงึก�ำหนดยทุธศาสตรแ์ละทศิทางการพฒันาจงัหวดั 5 ประการ โดยมี

ขอ้ทีน่่าสนใจประการหน่ึง คอื พฒันาและส่งเสรมิการท่องเที่ยวของจงัหวดัทัง้ดา้น

ประวตัศิาสตร ์โบราณคดแีละวฒันธรรมพืน้บา้น

	 ดงันัน้งานวจิยัเรือ่ง “แผนทีภ่าษาศาสตรจ์งัหวดัสพุรรณบุร”ี จงึไดจ้ดัท�ำขึน้เพือ่

ใหส้อดคลอ้งกบัยทุธศาสตรก์ารพฒันาประเทศตามแผนพฒันาเศรษฐกจิและสงัคมแหง่

ชาตฉิบบัที ่10 ยทุธศาสตรท์ี ่4 การพฒันาความหลากหลายทางชวีภาพ อกีทัง้สอดคลอ้ง

กบันโยบายและยุทธศาสตรก์ารวจิยัของชาต ิคอื ยุทธศาสตรก์ารวจิยัที ่ 1 การสรา้ง

ศกัยภาพและความสามารถเพือ่การพฒันาเศรษฐกจิ กลยทุธ ์การวจิยัที ่2 คอื การพฒันา

องคค์วามรูแ้ละภูมปิญัญาทอ้งถิน่เพือ่การพฒันาเศรษฐกจิและชุมชนอยา่งยัง่ยนื ทัง้น้ี

ผูว้จิยัมคีวามเหน็วา่ ความหลากหลายของภาษามคีณุคา่เชน่เดยีวกบัความหลากหลาย
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ทางชวีภาพ เชน่ พชืพนัธุ ์พนัธุส์ตัว ์เพราะภาษาเป็นทรพัยากรอนัควรคา่แก่การอนุรกัษ ์

เป็นเครือ่งแสดงอตัลกัษณ์ของบุคคลและทอ้งถิน่ อกีประการหน่ึงการทีจ่ะพฒันาจงัหวดั

สุพรรณบุรใีหบ้รรลุผลนัน้ ควรศกึษาวจิยัเกี่ยวกบัภาษาของกลุ่มชาตพินัธุ์ต่างๆ ใน

จงัหวดัสุพรรณบุรีเพื่อความเข้าใจระหว่างคนในสงัคม ผู้วิจยัจึงใคร่ศึกษาแผนที่

ภาษาศาสตรจ์งัหวดัสพุรรณบุร ี เพือ่ใหห้น่วยราชการหรอืผูส้นใจศกึษาดา้นวฒันธรรม 

มานุษยวทิยา โบราณคด ีประวตัศิาสตรแ์ละภาษาศาสตรน์�ำขอ้มลูพืน้ฐานดงักล่าวไป

ศกึษาต่อไป

	 จากการทบทวนงานวจิยัเกีย่วกบัการจดัท�ำแผนทีภ่าษา (Language map)4 

และแผนทีภ่าษาศาสตร ์ (Linguistic map)5  พบว่าผูศ้กึษาส่วนใหญ่จะศกึษาเฉพาะ

ภาษาไทยถิ่นของจังหวัดเดียว หรือจังหวัดอื่นที่มีพื้นที่ติดต่อกันหรือท�ำแผนที่

ภาษาของกลุม่ชาตพินัธุจ์ากแบบส�ำรวจภาษาซึง่ไมไ่ดใ้ชห้น่วยอรรถและน�ำเสนอขอ้มลู

ระดบัอ�ำเภอหรอืงานวจิยับางเรือ่งมไิดจ้ดัเกบ็และท�ำฐานขอ้มลูโดยใชร้ะบบสารสนเทศ

ทางภมูศิาสตร ์(GIS) อาจไมส่ามารถน�ำผลการวจิยัไปเชือ่มโยงกบัสาขาอืน่ๆ เพือ่พฒันา

ท้องถิ่นได้อย่างเต็มที่ ดังนั ้นหากหน่วยงานและนักวิชาการจะใช้ประโยชน์

จากแผนทีภ่าษา นกัภาษาศาสตรค์วรจดัท�ำฐานขอ้มลูดา้นภาษาโดยใชร้ะบบสารสนเทศ

ทางภูมศิาสตรแ์ละควรท�ำใหล้ะเอยีดระดบัหมู่บา้น ในงานวจิยัน้ีผูว้จิยัจงึจดัท�ำแผนที่

ภาษาศาสตรจ์งัหวดัสพุรรณบุรโีดยใชเ้กณฑท์างศพัทเ์พือ่จ�ำแนกภาษาตามตระกลูต่างๆ

ทีม่ใีชใ้นจงัหวดัสพุรรณบุร ีและใชเ้กณฑร์ะบบเสยีงวรรณยุกตจ์�ำแนกภาษาตระกูลไท

ทีม่ใิช่ภาษาไทยกลางเพราะภาษาดงักล่าวมกีารใชศ้พัทร์่วมกนั จงึตอ้งใชร้ะบบเสยีง

วรรณยุกต์จ�ำแนกกลุ่มชาตพินัธุ์ให้ชดัเจนยิง่ขึ้น ส่วนการจดัเก็บขอ้มูลนัน้ใช้ระบบ

สารสนเทศทางภูมศิาสตรเ์พราะขอ้มลูมมีากถงึ 1,007 หมู่บา้น อกีทัง้ผูว้จิยัตอ้งการ

เชื่อมโยงกบัขอ้มูลด้านต่างๆ ของจงัหวดั เช่น การท่องเที่ยว เศรษฐกิจ สงัคม 

เพือ่ใหห้น่วยราชการใชเ้ป็นขอ้มลูพืน้ฐาน ในการพฒันาจงัหวดัสพุรรณบุรใีหส้อดคลอ้ง

กบัแผนพฒันาเศรษฐกจิและสงัคมแหง่ชาตดิว้ย

วตัถปุระสงคข์องการวิจยั

	 1. เพือ่ศกึษาบรเิวณการใชภ้าษาของกลุม่ชาตพินัธุต่์างๆในจงัหวดัสพุรรณบุรี

	 2. เพือ่หาประเภทชมุชนภาษาของแต่ละหมูบ่า้นในจงัหวดัสพุรรณบุรี

	 3. เพือ่จดัท�ำแผนทีภ่าษาศาสตรข์องจงัหวดัสพุรรณบุรี

	 4 แผนทีภ่าษา (Language map) คอื แผนทีท่ีแ่สดงวา่ในพืน้ทีน่ัน้มผีูพ้ดูภาษาใดบา้ง	

	 5 แผนทีภ่าษาศาสตร ์ (Linguistic map) คอื แผนทีแ่สดงการกระจายของเสยีง ศพัทห์รอื

ไวยากรณ์ของภาษานัน้ๆ	
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ขอบเขตของการวิจยั

	 1. ศกึษาการแปรของศพัทท์ีใ่ชแ้ทนหน่วยอรรถ6 จ�ำนวน 30 หน่วยอรรถ ซึง่

เป็นศัพท์ที่ผู้บอกภาษากลุ่มต่างๆ ของจังหวัดสุพรรณบุรีใช้ในชีวิตประจ�ำวัน

	 2. ศกึษาระบบเสยีงวรรณยกุตเ์ฉพาะภาษาตระกลูไททีม่ใิชภ่าษาไทยกลางเพือ่

จ�ำแนกภาษากลุม่ยอ่ยของผูพ้ดูภาษานัน้ๆ

	 3. บรเิวณทีศ่กึษาคอืทุกหมูบ่า้นในจงัหวดัสพุรรณบุรจี�ำนวน 1,007 หมูบ่า้น

วิธีด�ำเนินการวิจยั

	 ผูว้จิยัไดแ้บง่การด�ำเนินงานเป็น 3 ระยะ ดงัน้ี

	 ระยะท่ี 1 ส�ำรวจข้อมูลเบือ้งต้นและทดลองเกบ็ข้อมูล ผูว้จิยัไดศ้กึษา

เอกสารที่เกี่ยวข้อง ส�ำรวจข้อมูลเกี่ยวกบัจงัหวดัสุพรรณบุร ี สนทนาแลกเปลี่ยน

ความคดิเหน็กบัขา้ราชการ ในพืน้ทีเ่พื่อทราบนโยบายการพฒันาจงัหวดัสุพรรณบุรี

และใช้เป็นข้อมูลพื้นฐานในการเก็บข้อมูลสนามในแต่ละอ�ำเภอ จากนัน้ส�ำรวจ

กลุ่มชาตพินัธุต่์างๆ ผูว้จิยัไดก้�ำหนดจุดเกบ็ขอ้มลูคอืทุกหมู่บา้นในจงัหวดัสุพรรณบุร ี

1,007 หมู่บ้าน ยกเวน้เขตเทศบาล ใช้ผูต้อบแบบสอบถาม7 เกี่ยวกบัหน่วยอรรถ

หมูบ่า้นละ 2 คน ยกเวน้หมู ่7 ต�ำบลหนองบอ่ อ�ำเภอสองพีน้่องมกีลุม่ชาตพินัธุ ์3 กลุม่

คอืไทย โซ่งและพวนอาศยัเป็นจ�ำนวนเท่าๆกนั จงึใชผู้ต้อบแบบสอบถาม 3 คนเป็น

ตวัแทนแต่ละกลุม่ รวมแบบสอบถามทัง้สิน้ 2,015 ฉบบั เกณฑใ์นการสรา้งแบบสอบถาม

นัน้ ผูว้จิยัไดใ้ชเ้กณฑ ์2 ประการ คอื

                  1. เกณฑด้์านศพัท ์ผูว้จิยัใชเ้ป็นเกณฑแ์รกท�ำแบบสอบถามเพือ่จ�ำแนก

ภาษาตามตระกลูภาษา ในการศกึษาเบือ้งตน้น้ีพบวา่มตีระกลูภาษาไท ไดแ้ก่ ภาษาไทย

กลาง ภาษาโซ่ง ภาษาพวน ภาษาลาว ตระกลูภาษาออสโตรเอเชยีตกิ ไดแ้ก่ ภาษามอญ 

ภาษากวย ตระกูลภาษาจีน-ทิเบต ได้แก่ ภาษากะเหรี่ยง ภาษาอุก๋อง

                 2. เกณฑด้์านเสียงวรรณยกุต ์พจิารณาการแตกตวัของเสยีงวรรณยกุต์

ตามแบบทดสอบของวลิเลยีม เจ.เกด็นีย์8 เพื่อจ�ำแนกกลุ่มย่อยของภาษาตระกูลไท 

	 6 หน่วยอรรถ (Semantic unit) คอื หน่วยความหมายแต่ละหน่วยอรรถอาจแทนหน่วย 1 

ศพัทห์รอืมากกวา่กไ็ด	้

	 7 คณุสมบตัขิองผูต้อบแบบสอบถามคอืผูใ้หญ่บา้น 1 คน และประชาชน 1 คน ทีเ่กดิและ

เตบิโตในหมูบ่า้นนัน้ ซึง่ผูว้จิยัไดต้รวจสอบแลว้วา่มอีวยัวะในการออกเสยีงและรบัเสยีงดตีลอดจนมี

ความรูเ้กีย่วกบัศพัทท์ีใ่ชแ้ทนหน่วยอรรถในแบบสอบถามเพือ่เลอืกเป็นตวัแทนของคนในชมุชน	

	 8 แบบทดสอบเสยีงวรรณยกุตภ์าษาตระกลูไท ผูส้นใจควรศกึษาเพิม่เตมิจากบทความตาม

บรรณานุกรม 
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และตคีวามประเภทชมุชนภาษา ซึง่หมายถงึภาษาทีค่นในชมุชนนัน้ใชร้ว่มกนัอาจเป็น

ภาษาเดยีวหรอืหลายภาษากไ็ด ้การทีจ่ะพจิารณาว่าเป็นชุมชนภาษาประเภทใดนัน้ 

หากเป็นภาษาต่างตระกลูกนั สามารถจ�ำแนกไดง้า่ยดว้ยเกณฑด์า้นศพัท ์หากเป็นภาษา

ตระกลูไทเกณฑด์า้นศพัทอ์าจไมเ่พยีงพอ ทีจ่ะจ�ำแนกกลุ่มยอ่ยเพราะภาษาตระกลูไท

มกัใชศ้พัทร์ว่มกนัหลายหน่วยอรรถโดยเฉพาะภาษากลุม่ลาว เชน่ ภาษาลาวเวยีง ลาว

ครัง่หรอืภาษากลุม่ไท เชน่ ไทโซ่ง ไทพวน ดงันัน้ผูว้จิยัจงึตอ้งใชแ้บบทดสอบการแตก

ตวัของเสยีงวรรณยกุต ์( tonal  spit ) จ�ำแนกกลุม่ยอ่ยอกีครัง้ เมือ่ไดเ้กณฑก์ารจ�ำแนก

ทัง้ 2 ประการแลว้ ผูว้จิยัจงึไดท้ดลองเกบ็ขอ้มูลจากแบบสอบถามโดยวธิสีมัภาษณ์

ผูบ้อกภาษา

	 ระยะท่ี 2 การเกบ็ข้อมูลสนาม  ผลจากการเกบ็ขอ้มูลจากแบบสอบถาม 

ผูว้จิยัไดน้�ำมาปรบัปรงุแบบสอบถามใหม้ปีระสทิธภิาพและเกบ็ขอ้มลูดา้นศพัท ์จ�ำนวน 

30 หน่วยอรรถ ดงัปรากฏตวัอย่างแบบสอบถามในภาคผนวกของบทความ ผูว้จิยั

มเีกณฑค์ดัเลอืกหน่วยอรรถดงัน้ี

                	 2.1 เป็นหน่วยอรรถทีแ่ทนดว้ยศพัทซ์ึง่ใชใ้นชวีติประจ�ำวนัของกลุม่

ชาตพินัธุ์ทีม่ใีนจงัหวดัสุพรรณบุร ี ซึ่งผูต้อบแบบสอบถามรูจ้กัเพื่อใหไ้ดค้วามหมาย

ตรงตามทีผู่ว้จิยัตอ้งการ

                	 2.2 เป็นหน่วยอรรถทีม่คีวามหมายไม่คลุมเครอืและเขา้ใจตรงกนั

ทกุถิน่

		  2.3 เป็นหน่วยอรรถที่แทนด้วยศพัท์ซึ่งงานวิจยั วิทยานิพนธ ์

พจนานุกรมของแต่ละภาษาและผูท้รงคณุวฒุริะบุวา่เป็นศพัทข์องภาษานัน้ๆ

                	 2.4 เป็นหน่วยอรรถทีภ่าษาไทย ภาษาโซ่ง ภาษาพวน ภาษาลาว 

ภาษามอญ ภาษาอุก๋อง ภาษากวยและภาษากะเหรีย่งแทนดว้ยค�ำศพัทท์ีแ่ตกต่างกนั 

เมื่อผูว้จิยัคดัเลอืกหน่วยอรรถประเภทน้ีแลว้ปรากฏว่ามไีม่มากนัก ดงันัน้เพื่อใหไ้ด้

จ�ำนวนหน่วยอรรถทีม่ากพอ ผูว้จิยัจ�ำเป็นตอ้งเลอืกหน่วยอรรถทีแ่ทนดว้ยศพัทร์ว่มกลุม่

บา้งเชน่ หน่วยอรรถ “ท�ำ” ซึง่เป็นศพัทร์ว่มกลุ่มของภาษาโซ่งและภาษาพวนคอื เอด็   

หรอืหน่วยอรรถ “ดู” ศพัทร์่วมกลุ่มของภาษาโซ่ง ภาษาพวนและภาษาลาวคอื เบิง่  

	 เมือ่ผูว้จิยัคดัเลอืกหน่วยอรรถแลว้ พบวา่เกณฑด์า้นศพัทส์ามารถจ�ำแนกภาษา

ตามตระกูลภาษาได้แต่ไม่อาจจ�ำแนกกลุ่มย่อยของภาษาตระกูลไทได้ โดยเฉพาะ

ภาษาโซ่ง ภาษาพวน ภาษายวน(ค�ำเมอืง) หรอืภาษากลุม่ลาว ไดแ้ก่ ภาษาลาวเวยีง 

ลาวครัง่ ลาวซ ีลาวปากข ีลาวโบ ้ดงันัน้เพือ่ใหผู้ว้จิยัสามารถตคีวามไดว้า่หมูบ่า้นนัน้
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เป็นชุมชนภาษาใด ผูว้จิยัตอ้งใชรู้ปแบบการแตกตวัของเสยีงวรรณยุกต์ซึง่วเิคราะห์

ลกัษณะทางสทัศาสตรโ์ดยใชโ้ปรแกรม Praat เป็นเกณฑก์ารจ�ำแนกดว้ย ส่วนการ

จดัเกบ็ขอ้มลูนัน้ผูว้จิยัใชร้ะบบสารสนเทศทางภมูศิาสตร ์(GIS) แสดงการกระจายศพัท์

แต่ละหน่วยอรรถ แต่ละหมูบ่า้น แสดงสดัสว่นการกระจายค�ำศพัทแ์ละเสยีงวรรณยกุต์

พรอ้มทัง้แนวโน้มของภาษาทีใ่ชใ้นแต่ละหมูบ่า้นของจงัหวดัสพุรรณบุร ีเพือ่ตคีวามชมุชน

ภาษาและจดัท�ำแผนทีภ่าษาศาสตรจ์งัหวดัสพุรรณบุรี

	 ระยะท่ี 3 การวิเคราะหแ์ละเรียบเรียงข้อมลู ผูว้จิยัใชเ้กณฑ ์2 ประการ คอื 

1) เกณฑก์ารวเิคราะหศ์พัทแ์ละรปูแบบการแตกตวัของเสยีงวรรณยกุต ์  2) วเิคราะห์

แนวโน้มการใชภ้าษาในแต่ละหมูบ่า้น ดงัน้ี

		  3.1 การวเิคราะหศ์พัทแ์ละรปูแบบการแตกตวัของเสยีงวรรณยุกต์

จากจุดเกบ็ขอ้มลูทัง้ 1,007 หมูบ่า้น โดยใชแ้บบสอบถามหมูบ่า้นละ 2 ชุด ยกเวน้ 1 

หมู่บ้านที่ใช้แบบสอบถาม 3 ชุด คอื หมู่ที่ 7 ต�ำบลหนองบ่อ อ�ำเภอสองพี่น้อง 

ดงัทีไ่ดก้ล่าวแลว้ ผูว้จิยัไดน้�ำแบบสอบถามแต่ละจุดเกบ็ขอ้มลูมาค�ำนวณหาค่าเฉลีย่

สดัส่วนของชุมชนภาษาเพื่อสรุปเป็นแบบสอบถามชุดสุดท้ายจ�ำนวน 1,007 ฉบบั 

คดิเป็นรอ้ยละ 100 ของจดุเกบ็ขอ้มลูทัง้หมด ผลจากการเกบ็ขอ้มลูพบวา่ ค�ำ9 ทีใ่ชแ้ทน

หน่วยอรรถทัง้ 30 หน่วยอรรถนัน้มคีวามแตกต่างและคลา้ยคลงึกนั ผูว้จิยัจงึใชเ้กณฑ์

การพจิารณาการแยกศพัท์10 หรอืศพัทเ์ดยีวกนั ดงัน้ี

		  	 เกณฑที์ ่1 ค�ำทีใ่ชแ้ทนหน่วยอรรถเดยีวกนั ไมว่า่ค�ำๆนัน้

จะเป็นพยางคเ์ดยีวหรอืหลายพยางค ์หากความแตกต่างนัน้ไมส่ามารถอธบิายไดด้ว้ย

เกณฑก์ารแปรเสยีงจะจดัใหเ้ป็นคนละศพัท ์เชน่ 

			   หน่วยอรรถที ่14 “แมลงหวี”่	แมลงหวี ่ แมงปองปิง  ดลุา่พู ้ 

มะมอง  เชวมงิ

			   ค�ำว่า แมลงหว่ี เป็นศพัทไ์ทยกลาง  แมงปองปิง  เป็น

ศพัทโ์ซ่ง ดลุ่าพู้  เป็นศพัทก์ะเหรีย่ง มะมอง เป็นศพัทก์วย เชวมงิ เป็นศพัทอุ์ก๋อง  

ทัง้หมดเป็นศพัทท์ีม่รีปูศพัทแ์ตกต่างกนัไมส่ามารถอธบิายไดด้ว้ยเกณฑก์ารแปรเสยีง

		

	 9 ค�ำ (Word) คือชุดข้อมูลที่ปรากฏในแบบสอบถามซึ่งยังไม่ได้ผ่านขัน้ตอนการ

วเิคราะหศ์พัท์

	 10 ศพัท ์ (Lexical item) คอื ค�ำหน่ึงค�ำทีผ่า่นการวเิคราะหแ์ลว้วา่เป็นสมาชกิของหน่วย

อรรถ แต่ละศพัทจ์ะมรีปูแปรหรอืไมม่กีไ็ด้
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		  	 เกณฑที์ ่2 ค�ำ 2 ค�ำทีใ่ชแ้ทนหน่วยอรรถเดยีวกนั หากมี

บางพยางคต่์างกนัและความต่างของพยางคน์ัน้ สามารถอธบิายไดด้ว้ยเกณฑก์ารแปร

เสยีงถอืวา่เป็นรปูแปรของศพัทเ์ดยีวกนั เชน่

			   หน่วยอรรถที ่ “ตะไคร”้  หวัสงิไค  หวัสไีค

			   ค�ำวา่ หวัสิงไค และ หวัสีไค เป็น 2 ค�ำ ภาษากลุม่ลาวเกดิ

การแปรเสยีงความสัน้-ยาวของสระ /i/ และสระ /i:/ เสยีงพยญัชนะทา้ยในพยางค ์สงิ /ŋ/ 

และ ส ีทีไ่มป่รากฏเสยีงทา้ยจงึจดัเป็น 1 ศพัท ์คอื หวัสิงไค

		  	 เกณฑที์ ่3 ค�ำทีใ่ชแ้ทนหน่วยอรรถบางค�ำ แมม้กีารแปร

เสยีงซึง่สามารถอธบิายไดด้ว้ยเกณฑท์ี ่2 แต่เน่ืองจากค�ำนัน้มลีกัษณะเฉพาะทางเสยีง 

เช่น เสยีงสระ พยญัชนะ วรรณยุกต์ทีส่ามารถจ�ำแนกกลุ่มย่อยของภาษาได ้ อกีทัง้

พจนานุกรม งานวจิยั วทิยานิพนธร์ะบุวา่เป็นศพัทข์องภาษานัน้ๆ กรณีน้ีผูว้จิยัจะจดั

เป็นคนละศพัท ์เชน่

			   หน่วยอรรถที ่9 “ขอ้ศอก”  แขนเซาะ  แหนเซาะ  แขนศอก

			   ค�ำวา่ แขนเซาะ เป็นศพัทโ์ซ่ง แหนเซาะ เป็นศพัทพ์วน 

แขนศอก เป็นศพัทล์าว ถงึแมอ้ธบิายไดด้ว้ยการแปรเสยีงพยญัชนะตน้ /kh/ เป็น /h/  

หรอื เสยีงพยญัชนะทา้ย /?/ เป็น /k/ จดัเป็นปฏภิาคของเสยีง (sound correspondence) 

ของชดุค�ำในภาษาโซ่ง ภาษาพวนและภาษาลาวซึง่แสดงลกัษณะเฉพาะของภาษากลุม่

ยอ่ย อกีทัง้เอกสารระบุวา่เป็นศพัทข์องภาษานัน้ๆ จงึจดัเป็นคนละศพัท์

		  	 เกณฑที์ ่4 ค�ำ 2 ค�ำทีใ่ชแ้ทนหน่วยอรรถ หากมบีางพยางค์

ของรูปค�ำต่างกนัและความต่างนัน้สามารถอธบิายไดด้ว้ยเกณฑ์ทางหน่วยค�ำ ทัง้น้ี

จะมพียางค์หลกัเหมอืนกนัและมบีางพยางค์เพิม่ขึน้ ลดลง หรอืเปลี่ยนไป กรณีน้ี

เป็นรปูแปรของศพัท ์ผูว้จิยัจงึจดัเป็นศพัทเ์ดยีวกนั เชน่

			   หน่วยอรรถที ่6 “จิง้จก”  โต๋ยาเฮอืน  แมงยาเฮอืน

			   ค�ำวา่ โต๋ยาเฮือน และ แมงยาเฮือน เป็นศพัทโ์ซ่ง โดยมี

พยางคห์ลกัเหมอืนกนัคอื ยาเฮอืน หมายถงึจิง้จก แต่มพียางคแ์รกเปลีย่นรปูค�ำเป็นโต๋ 

และ แมง เพือ่บง่บอกวา่เป็นสตัว ์จงึจดัเป็นศพัทเ์ดยีวกนั โดยพจิารณาจากพยางคห์ลกั
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			   เกณฑ์ที ่ 5 ค�ำทีใ่ชแ้ทนหน่วยอรรถบางค�ำ ถอืเป็นศพัท์

ร่วมกลุ่ม สว่นใหญ่จะเป็นศพัทภ์าษาลาว ไดแ้ก่ ลาวครัง่ และลาวเวยีงซึง่ไมส่ามารถ

จ�ำแนกกลุม่ยอ่ยได ้สว่นศพัทร์ว่มของภาษาลาว ภาษาโซ่งและภาษาพวนมไีมม่ากนกั 

กรณน้ีีผูว้จิยัจะใชร้ปูแบบการแตกตวัของเสยีงวรรณยกุตเ์พือ่จ�ำแนกกลุม่ยอ่ยของภาษา

ตระกลูไทอกีครัง้หน่ึงตวัอยา่งของศพัทร์ว่มกลุม่ เชน่

			   หน่วยอรรถที ่19 “อรอ่ย” แซ่บ (ลาวเวยีง-ลาวครัง่)

			   ค�ำว่า แซ่บ เป็นศพัทร์่วมของภาษาลาวทัง้กลุ่มลาวเวยีง

และลาวครัง่ การทีจ่ะตคีวามวา่จุดเกบ็ขอ้มลูนัน้เป็นชุมชนภาษาลาวครัง่หรอืลาวเวยีง 

ตอ้งใชร้ปูแบบการแตกตวัของเสยีงวรรณยกุตจ์�ำแนกโดยพจิารณาชอ่ง A หากมรีปูแบบ

การแตกตวัเป็น A1-234 เป็นภาษาลาวครัง่ หากมรีปูแบบการแตกตวัแบบ A1-23-4 เป็น

รปูแบบการแตกตวัแบบภาษาลาวเวยีง

			   เกณฑที์ ่6 ค�ำทีใ่ชแ้ทนหน่วยอรรถบางค�ำไมเ่ขา้เกณฑแ์ละ

ไมป่รากฏในเอกสารวา่เป็นศพัทข์องภาษาใด ผูว้จิยัจะจดัเป็นศพัทเ์ฉพาะถิน่ เชน่

			   หน่วยอรรถที ่21   “พีส่ะใภ”้    เอือ้ยใภ้

			   หน่วยอรรถที ่12   “พรกิขีห้นู”  พกิขีน้ก พกิน้อย

			   ค�ำวา่ เอ้ือยใภ้ และ พิกขีน้ก  พิกน้อย ไมป่รากฏในเอกสาร

วา่เป็นศพัทข์องภาษาใด ซึง่อาจเป็นศพัทท์ีค่นในชมุชนภาษาสรา้งใหม ่จงึจดัแยกเป็น

ศพัทเ์ฉพาะถิน่

	 เมือ่ใชเ้กณฑท์ัง้ 6 ประการ พจิารณาการแยกศพัทห์รอืศพัทเ์ดยีวกนัแลว้ ผู้

วจิยัไดใ้ชเ้กณฑร์ปูแบบการแตกตวัของเสยีงวรรณยกุตป์ระกอบการตคีวามชมุชนภาษา

ดว้ย โดยพจิารณาเฉพาะภาษาตระกลูไททีม่ใิชภ่าษาไทยกลางเพราะภาษากลุม่ดงักลา่ว

ใชศ้พัทร์ว่มกนัคอ่นขา้งมาก ผูว้จิยัพบวา่หากใชเ้กณฑก์ารแตกตวัของเสยีงวรรณยกุต์

ในแบบทดสอบ ผูว้จิยัสามารถจดักลุม่ภาษาตระกลูไทในจงัหวดัสพุรรณบุรไีด ้5 รปูแบบ 

ดงัน้ี11

	 11 ผูส้นใจควรอา่นเพิม่เตมิจากบทความของ William J. Gedney ตาม References
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	 เมือ่ผูว้จิยัไดว้เิคราะหศ์พัทแ์ละรปูแบบการแตกตวัของเสยีงวรรณยกุตเ์ฉพาะ

ภาษาตระกูลไทแล้ว ผู้วิจ ัยจะแสดงการกระจายศัพท์และเสียงวรรณยุกต์

โดยใชส้ญัลกัษณ์ในแผนทีร่ะดบัหมูบ่า้นของจงัหวดัสพุรรณบุร ีโดยใชร้ะบบสารสนเทศ

ทางภมูศิาสตร ์(GIS) ปรากฏตวัอยา่งแผนทีซ่ึง่เป็นผลการวจิยัในภาคผนวกของบทความ 

ดงันัน้งานวจิยัน้ีจะมแีผนที ่3 ประเภท คอื

	 แผนทีป่ระเภทที ่1 ม ี90 แผน่ แสดงการกระจายศพัทข์องหน่วยอรรถจ�ำนวน 

30 หน่วยอรรถโดยแยกหน่วยอรรถละ 3 แผน่เพือ่ใหอ้า่นงา่ยและชดัเจน แผน่ที ่1 แสดง

การกระจายศพัทใ์นอ�ำเภอด่านชา้ง อ�ำเภอหนองหญา้ไซ อ�ำเภอเดมิบางนางบวชและ

อ�ำเภอสามชกุ แผน่ที ่2 แสดงการกระจายศพัทใ์นอ�ำเภอดอนเจดยี ์อ�ำเภอศรปีระจนัต ์
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อ�ำเภออู่ทองและอ�ำเภอเมอืงสุพรรณบุร ี แผ่นที ่ 3 แสดงการกระจายศพัท์ในอ�ำเภอ

บางปลามา้และอ�ำเภอสองพีน้่อง

	 แผนทีป่ระเภทที ่2 ม ี3 แผน่ แสดงการกระจายรปูแบบการแตกตวัของเสยีง

วรรณยุกตเ์ฉพาะภาษาตระกูลไทเพือ่แยกกลุ่มย่อย ไดแ้ก่ ภาษาโซ่ง ภาษาไทยยวน 

ภาษาพวน ภาษาลาวเวยีงและภาษาลาวครัง่ เฉพาะจดุเกบ็ขอ้มลู 249 หมูบ่า้น โดยแบง่

อ�ำเภอเชน่เดยีวกบัแผนทีป่ระเภทที ่1

	 แผนทีป่ระเภทที ่3 ม ี3 แผน่ แสดงชมุชนภาษาในจงัหวดัสพุรรณบุร ีแบง่เป็น

อ�ำเภอเชน่เดยีวกบัแผนทีป่ระเภทที ่1 และ 2

		  3.2 วเิคราะหแ์นวโน้มการใชภ้าษาแต่ละหมูบ่า้น ผูว้จิยัมวีตัถุประสงค์

เพือ่หาประเภทชมุชนภาษาและบรเิวณการใชภ้าษาของกลุม่ชาตพินัธุต์่างๆ ในจงัหวดั

สุพรรณบุร ี จากข้อมูลพบว่าแต่ละหน่วยอรรถที่ปรากฏในแบบสอบถามซึ่งใช้การ

สมัภาษณ์จากผูบ้อกภาษานัน้ บางหน่วยอรรถใชศ้พัทเ์ดยีว บางหน่วยอรรถใชห้ลาย

ศพัท ์หลายภาษา ผูว้จิยัจะก�ำหนดเกณฑพ์จิารณาวา่หมูบ่า้นใดมแีนวโน้มจะใชภ้าษาใด 

ดงัน้ี

		  1. หมู่บา้นทีใ่ช้ภาษาเดียว หมายถงึจุดเกบ็ขอ้มลูทีใ่ชศ้พัทภ์าษา

ใดภาษาหน่ึงเกนิรอ้ยละ 60 ของจ�ำนวนหน่วยอรรถทัง้หมด หรอืจ�ำนวน 18 หน่วยอรรถ

ขึน้ไป จดัเป็นจดุเกบ็ขอ้มลูทีใ่ชภ้าษานัน้ๆ

		  เน่ืองจากจดุเกบ็ขอ้มลูแต่ละจดุมปีรมิาณการใชศ้พัทต่์างๆ ตามเกณฑ์

น้ีแตกต่างกนัจงึตอ้งแบง่ระดบัของการใชภ้าษาใดภาษาหนึ่งเป็น 3 ระดบั ดงัน้ี

			   1.1 ภาษาเดยีวระดบัที ่1 หมายถงึ จดุเกบ็ขอ้มลูทีใ่ชศ้พัท์

ภาษาใดภาษาหน่ึงตัง้แต่รอ้ยละ 90 ของจ�ำนวนหน่วยอรรถทัง้หมดหรอืจ�ำนวน 27 หน่วย

อรรถขึน้ไป จดัใหเ้ป็นจดุเกบ็ขอ้มลูทีใ่ชภ้าษานัน้ๆ ระดบัที ่1 เชน่ หมูท่ี ่4 ต�ำบลบางกุง้ 

อ�ำเภอเมอืงสพุรรณบุร ีใชศ้พัทภ์าษาโซ่ง 29 หน่วยอรรถ  ศพัทภ์าษาไทย 1 หน่วยอรรถ 

จงึถอืวา่หมูบ่า้นน้ีใชภ้าษาโซ่งระดบัที ่1 (ซ.1)

			   1.2 ภาษาเดยีวระดบัที ่2 หมายถงึ จดุเกบ็ขอ้มลูทีใ่ชศ้พัท์

ภาษาใดภาษาหน่ึงตัง้แต่รอ้ยละ 80- 89  ของจ�ำนวนหน่วยอรรถทัง้หมดหรอืจ�ำนวน 

24-26 หน่วยอรรถขึน้ไป จดัใหเ้ป็นจดุเกบ็ขอ้มลูทีใ่ชภ้าษานัน้ๆ ระดบัที ่2 เชน่ หมูท่ี ่6 

บา้นโพธิศ์ร ี  ต�ำบลจระเขใ้หญ่  อ�ำเภอบางปลามา้ ใชศ้พัทภ์าษาไทย 25 หน่วยอรรถ 

จงึถอืวา่หมูบ่า้นน้ีใชภ้าษาไทยระดบัที ่2 ( ท. 2)
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			   1.3 ภาษาเดยีวระดบัที ่3 หมายถงึ จดุเกบ็ขอ้มลูทีใ่ชศ้พัท์

ภาษาใดภาษาหนึ่งตัง้แต่รอ้ยละ 60 ถงึรอ้ยละ 79 ของจ�ำนวนหน่วยอรรถทัง้หมดหรอื

จ�ำนวน 18-23 หน่วยอรรถขึน้ไป จดัใหเ้ป็นจดุเกบ็ขอ้มลูทีใ่ชภ้าษานัน้ๆ ระดบัที ่3 เชน่ 

หมูท่ี ่5 ต�ำบลวงัยาว อ�ำเภอดา่นชา้ง ใชศ้พัทภ์าษาไทย 1 หน่วยอรรถ ศพัทภ์าษาไทย

รว่มกบัภาษากะเหรีย่ง 7 หน่วยอรรถ ศพัทภ์าษากะเหรีย่ง 22 หน่วยอรรถ จงึถอืวา่

หมูบ่า้นน้ีใชภ้าษากะเหรีย่งระดบัที ่3 ( กร. 3 )

	 	 2. หมู่บ้านทีใ่ช้หลายภาษา หมายถงึ จุดเกบ็ขอ้มูลทีใ่ชศ้พัท์ 2 

หรอื 3 ภาษาปะปนกนัในแบบสอบถาม ซึง่มจี�ำนวนรอ้ยละ 40 ของจ�ำนวนหน่วยอรรถ

ทัง้หมดหรอืจ�ำนวน 12 หน่วยอรรถขึ้นไป จดัเป็นจุดเก็บข้อมูลที่ใช้หลายภาษา

แบง่เป็น 2 ระดบั ดงัน้ี

			   2.1 หมูบ่า้นหลายภาษาระดบัที ่1 หมายถงึ จดุเกบ็ขอ้มลู

ที่ใช้ศพัท์ภาษาใดภาษาหน่ึงตัง้แต่ร้อยละ 43 และอีกภาษาหน่ึงตัง้แต่ร้อยละ 43 

หรอืจ�ำนวน 13 หน่วยอรรถขึ้นไป ในแต่ละภาษาจดัเป็นภาษาจุดเก็บขอ้มูลที่ใช้

หลายภาษา เช่น หมู่ที่ 2 ต�ำบลหว้ยขมิ้น อ�ำเภอด่านช้าง ใช้ศพัท์ภาษาลาว 17 

หน่วยอรรถ ศพัทภ์าษาไทย 13 หน่วยอรรถ เสยีงวรรณยุกต์ใชรู้ปแบบการแตกตวั

แบบภาษาลาวครัง่ ( วบ.5) จะถอืว่าหมู่บ้านน้ีใช้ภาษาไทยร่วมกบัภาษาลาวครัง่ 

ระดบัที1่ (ทลค. 1)

			   หมูท่ี6่  ต�ำบลสระยายโสม  อ�ำเภออูท่องใชศ้พัทภ์าษาไทย 

3 หน่วยอรรถ ศพัทภ์าษาลาว 22 หน่วยอรรถ  ศพัทภ์าษาไทยรว่มกบัศพัทภ์าษาลาว 

5 หน่วยอรรถ วรรณยุกต์มรีูปแบบการแตกตวั 2 ระบบ คอื แบบภาษาลาวเวยีง 

( วบ. 4) และแบบภาษาลาวครัง่ (วบ. 5) จงึถือว่าหมู่บ้านน้ีใช้ภาษาลาวเวยีง

และภาษาลาวครัง่ระดบัที ่1 (ลคว. 1)

			   2.2 หมูบ่า้นหลายภาษาระดบัที ่2 หมายถงึ จดุเกบ็ขอ้มลู

ทีใ่ชศ้พัทห์ลายภาษารว่มกนัใน หน่วยอรรถหน่ึงๆ ตัง้แต่รอ้ยละ 40 ของจ�ำนวนหน่วย

อรรถทัง้หมดหรอืจ�ำนวน 12 หน่วยอรรถขึน้ไป และอกีภาษาหน่ึงตัง้แต่รอ้ยละ 43 

หรือจ�ำนวน 13 หน่วยอรรถขึ้นไป จดัเป็นจุดเก็บข้อมูลที่ใช้หลายภาษา เช่น 

หมู่ที ่ 5 ต�ำบลบา้นโพธิ ์ อ�ำเภอเมอืงสุพรรณบุร ี ใชศ้พัท์ภาษาไทย 17 หน่วยอรรถ 

ศัพท์เขมร 13 หน่วยอรรถ จึงถือว่าหมู่บ้านน้ีใช้ภาษาไทยร่วมกับภาษาเขมร

ระดบัที ่2 (ทข. 2)

			   หมู่ที ่ 10 ต�ำบลหว้ยขมิน้ อ�ำเภอด่านชา้ง ใชภ้าษาไทย

ร่วมกบัภาษาอุก๋องและภาษาลาว จ�ำนวน 6 หน่วยอรรถ ใชศ้พัทภ์าษาไทยร่วมกบั
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ภาษาอุก๋องจ�ำนวน 24 หน่วยอรรถ จงึถอืวา่หมูบ่า้นน้ีใชภ้าษาไทยรว่มกบัภาษาอุก๋อง

ระดบัที ่2 (ทอ. 2)

		  3. หมู่บา้นทีมี่ปัญหา หมายถงึ จดุเกบ็ขอ้มลูทีไ่มส่ามารถใชเ้กณฑ์

ดงักลา่วจดัประเภทไดว้า่ใชภ้าษาใด เชน่ หมูท่ี ่2 บา้นหนองโอง่ ใชศ้พัทภ์าษาไทย 14 

หน่วยอรรถ ศพัทภ์าษาไทยรว่มกบัภาษากะเหรีย่ง 5 หน่วยอรรถ ศพัทภ์าษาไทยรว่ม

กบัภาษาลาว 2 หน่วยอรรถ ศพัทภ์าษาไทยรว่มกบัภาษากวย 9 หน่วยอรรถ เพราะใช้

ศพัทด์งักล่าวมจี�ำนวนไม่เขา้เกณฑจ์งึถอืว่าเป็นหมู่บา้นมปีญัหา (?) เพราะมจี�ำนวน

หน่วยอรรถไมเ่พยีงพอทีจ่ะตคีวาม แนวโน้มการใชภ้าษาในหมูบ่า้นนัน้

			   หมูท่ี ่4 ต�ำบลตลิง่ชนั อ�ำเภอเมอืงสพุรรณบุร ีใชภ้าษาไทย 

6 หน่วยอรรถ ศพัท์ภาษาไทยร่วมกบัภาษาเขมร 6 หน่วยอรรถ ศพัท์ภาษาไทย

ร่วมกบัภาษากวย 8 หน่วยอรรถ ศพัท์ภาษาไทยร่วมกบัภาษากวยและภาษาเขมร 

10 หน่วยอรรถ การใช้ศพัท์ดงักล่าวมจี�ำนวนไม่เขา้เกณฑ์ จงึถือว่าเป็นหมู่บ้าน

มปีญัหา (?)

			   หมูท่ี ่2 ต�ำบลหนองขาม อ�ำเภอหนองหญา้ไซ ใชภ้าษาลาว 

12 หน่วยอรรถ ศพัท์ภาษาไทยร่วมกบัภาษาลาว 7 หน่วยอรรถ ศพัท์ภาษาไทย 

11 หน่วยอรรถ ระบบวรรณยกุตเ์ป็นรปูแบบของภาษาลาวเวยีง ( วบ.4) การใชศ้พัท์

ดงักลา่วมจี�ำนวนไมเ่ขา้เกณฑ ์จงึถอืวา่เป็นหมูบ่า้นมปีญัหา (?)

	 จากการพจิารณาแนวโน้มของแต่ละหมู่บ้าน ในจงัหวดัสุพรรณบุรจี�ำนวน 

1,007 หมูบ่า้น พบวา่มหีมูบ่า้นใชภ้าษาเดยีวจ�ำนวน 883 หมูบ่า้น ไดแ้ก่ หมูบ่า้นทีใ่ช้

ภาษาไทยกลาง (ท.) หมูบ่า้นทีใ่ชภ้าษาโซ่ง (ซ.)  หมูบ่า้นทีใ่ชภ้าษาพวน (พ.)  หมูบ่า้น

ทีใ่ชภ้าษาลาวเวยีง ( ลว. ) หมูบ่า้นทีใ่ชภ้าษาลาวครัง่ (ลค.)  หมูบ่า้นทีใ่ชภ้าษากะเหรีย่ง 

(กร.)  หมูบ่า้นทีใ่ชภ้าษามอญ (ม.)

	 หมูบ่า้นทีใ่ชห้ลายภาษา แบง่เป็นหมูบ่า้นทีใ่ช ้2 ภาษา จ�ำนวน 107  หมูบ่า้น 

ไดแ้ก่ 

		  หมูบ่า้นทีใ่ชภ้าษาไทยรว่มกบัภาษาโซ่ง (ทซ.) 	

		  หมูบ่า้นทีใ่ชภ้าษาไทยรว่มกบัภาษาพวน  (ทพ.)

		  หมูบ่า้นทีใ่ชภ้าษาไทยรว่มกบัภาษาลาวเวยีง  (ทลว.)	

		  หมูบ่า้นทีใ่ชภ้าษาไทยรว่มกบัภาษาลาวครัง่  (ทลค.)

		  หมูบ่า้นทีใ่ชภ้าษาไทยรว่มกบัภาษาไทยยวน  (ทย.)	

		  หมูบ่า้นทีใ่ชภ้าษาไทยรว่มกบัภาษากะเหรีย่ง  (ทกร.)



แผนทีภ่าษาศาสตรจ์งัหวดัสพุรรณบุรี

292

สวุฒันา  เลีย่มประวตัิ

	 	 หมูบ่า้นทีใ่ชภ้าษาไทยรว่มกบัภาษาอุก๋อง  (ทอ.)		

		  หมูบ่า้นทีใ่ชภ้าษาไทยรว่มกบัภาษาเขมร  (ทข.)

		  หมูบ่า้นทีใ่ชภ้าษาลาวครัง่และภาษาลาวเวยีง  (ลคว.)

	 หมูบ่า้นทีใ่ช ้3 ภาษา จ�ำนวน 1  หมูบ่า้น ไดแ้ก่ หมูบ่า้นทีใ่ชภ้าษาไทยรว่มกบั

ภาษาพวนและภาษาโซ่ง (ทพซ.) เป็นหมู่บ้านที่มผีู้พูดภาษาพวนและภาษาโซ่ง

จ�ำนวนเท่าๆ กนัอาศยัอยู่ ทัง้น้ีคนทัง้ 2 กลุ่มน้ีจะสื่อสารกนัโดยใชภ้าษาไทยกลาง

 จงึจดัเป็นหมูบ่า้น 3 ภาษา  สว่นหมูบ่า้นทีม่ปีญัหาไมส่ามารถตคีวามชมุชนภาษาไดม้ี

จ�ำนวน 16 หมูบ่า้น

ผลการวิจยั

	 จากจุดเกบ็ขอ้มูล 1,007 หมู่บา้น ผลการวจิยัพบว่ามชีุมชนภาษาต่างๆใน

จงัหวดัสพุรรณบุร ีดงัน้ี

	 1. ชมุชนภาษาเดียว มจี�ำนวน 883 หมูบ่า้น ไดแ้ก่

		  1.1 ชมุชนภาษาไทยกลางถิน่สพุรรณบุร ีจ�ำนวน 727 หมูบ่า้น แบง่

เป็น 3 ระดบั ดงัน้ี ชมุชนทีใ่ชภ้าษาไทยระดบัที ่1 (ท.1) มจี�ำนวน 662 หมูบ่า้น ชมุชน

ทีใ่ชภ้าษาไทยระดบัที ่2 (ท.2) มจี�ำนวน 23 หมูบ่า้นและชมุชนทีใ่ชภ้าษาไทยระดบัที ่3 

(ท. 3) มจี�ำนวน 42 หมูบ่า้น

		  1.2 ชมุชนภาษาลาวเวยีง จ�ำนวน 50 หมูบ่า้น แบง่เป็น 3 ระดบั ดงัน้ี 

ชมุชนทีใ่ชภ้าษาลาวเวยีงระดบัที ่1 (ลว.1) มจี�ำนวน 2 หมูบ่า้น ชมุชนทีใ่ชภ้าษาลาว

เวยีงระดบัที ่2 (ลว.2) มจี�ำนวน 15 หมูบ่า้น และชมุชนทีใ่ชภ้าษาลาวเวยีงระดบัที ่3 (ลว.

3) มจี�ำนวน 33 หมูบ่า้น

		  1.3 ชมุชนภาษาลาวครัง่ จ�ำนวน 45 หมูบ่า้น แบง่เป็น 3 ระดบั ดงัน้ี 

ชมุชนทีใ่ชภ้าษาลาวครัง่ระดบัที ่1 (ลค.1) มจี�ำนวน 4 หมูบ่า้น ชมุชนทีใ่ชภ้าษาลาวครัง่

ระดบัที ่2 (ลค.2) มจี�ำนวน 15 หมูบ่า้น ชมุชนทีใ่ชภ้าษาลาวครัง่ระดบัที ่3 (ลค.3) มี

จ�ำนวน 26 หมูบ่า้น

		  1.4 ชุมชนภาษาโซ่ง จ�ำนวน 33 หมูบ่า้น แบ่งเป็น 3 ระดบั ดงัน้ี 

ชมุชนทีใ่ชภ้าษาโซ่งระดบัที ่1 (ซ.1) มจี�ำนวน 23 หมูบ่า้น และชมุชนทีใ่ชภ้าษาโซ่งระดบั

ที ่2 (ซ.2) มจี�ำนวน 10 หมูบ่า้น
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		  1.5 ชุมชนภาษาพวน จ�ำนวน 25 หมู่บา้นแบ่งเป็น 3 ระดบั ดงัน้ี 

ชมุชนทีใ่ชภ้าษาพวนระดบัที ่1 (พ.1) มจี�ำนวน 15 หมูบ่า้น ชมุชนทีใ่ชภ้าษาพวนระดบั

ที ่2 (พ.2) มจี�ำนวน 2 หมูบ่า้นและชมุชนทีใ่ชภ้าษาพวนระดบัที ่3 (พ.3) มจี�ำนวน 8 

หมูบ่า้น

		  1.6 ชมุชนภาษากะเหรีย่งม ี2 หมูบ่า้น แบง่เป็น 2 ระดบั ดงัน้ี ชมุชน

ทีใ่ชภ้าษากะเหรีย่งระดบัที ่2 (กร.2) มจี�ำนวน 1 หมูบ่า้นและชมุชนทีใ่ชภ้าษากะเหรีย่ง

ระดบัที ่3 มจี�ำนวน 1 หมูบ่า้น

		  1.7 ชุมชนภาษามอญ ม ี 1 หมู่บา้น ไดแ้ก่ชุมชนทีใ่ชภ้าษามอญ

ระดบัที ่3 (ม.3)

	 2. ชมุชนสองภาษา มจี�ำนวน 107 หมูบ่า้น ไดแ้ก่

	 	 2.1 ชุมชนภาษาไทยร่วมกบัภาษาลาวครัง่ จ�ำนวน 68 หมู่บ้าน 

แบ่งเป็น 3 ระดบั ดงัน้ี ชุมชนภาษาไทยร่วมกบัภาษาลาวครัง่ระดบัที ่ 1 (ทลค.1) 

มจี�ำนวน 4 หมู่บ้านและชุมชนภาษาไทยร่วมกบัภาษาลาวครัง่ระดบัที ่ 2 (ทลค.2) 

มจี�ำนวน 64 หมูบ่า้น

		  2.2 ชุมชนภาษาไทยร่วมกบัภาษาลาวเวยีงระดบัที่ 2 (ทลว.2) 

มจี�ำนวน 18 หมูบ่า้น

		  2.3 ชมุชนภาษาไทยรว่มกบัภาษาเขมรระดบัที ่2 (ทข.2) มจี�ำนวน 

7 หมูบ่า้น12

		  2.4 ชมุชนภาษาไทยรว่มกบัภาษาโซ่งจ�ำนวน 4 หมูบ่า้น ม ี2 ระดบั 

ดงัน้ี ชมุชนภาษาไทยรว่มกบัภาษาโซ่งระดบัที ่1 (ทซ.1) มจี�ำนวน 2 หมูบ่า้นและชมุชน

ภาษาไทยรว่มกบัภาษาโซ่งระดบัที ่2 (ทซ.2) มจี�ำนวน 2 หมูบ่า้น

		  2.5 ชุมชนภาษาลาวเวยีงร่วมกบัภาษาลาวครัง่จ�ำนวน 2 หมู่บา้น 

แบง่เป็น 2 ระดบั ดงัน้ี ชมุชนภาษาลาวเวยีงรว่มกบัภาษาลาวครัง่ระดบัที ่1 (ลคว.1) มี

จ�ำนวน 1 หมูบ่า้น และชมุชนภาษาลาวเวยีงรว่มกบัภาษาลาวครัง่ระดบัที ่3 (ลคว.3) มี

จ�ำนวน 1 หมูบ่า้น

	 12 จากแบบสอบถามผูว้จิยัไดใ้หต้วัเลอืกภาษากวยเพือ่ใหผู้บ้อกภาษาเลอืกเมือ่เกบ็ขอ้มลู

สนามกลบัไมพ่บหมูบ่า้นทีใ่ชศ้พัทภ์าษากวยทีเ่ขา้เกณฑ ์ มเีพยีงผูส้งูอายเุพยีง 10 คนทีนึ่กศพัทไ์ด้

บางค�ำและไม่ไดใ้ชภ้าษาน้ีสื่อสารในชวีติประจ�ำวนัทุกระดบัอายุจงึไม่อาจตคีวามเป็นชุมชนภาษา

กวยไดใ้นงานวจิยัน้ี สว่นชมุชนภาษาเขมรผูว้จิยัพบผูใ้ชภ้าษาเขมรบางชมุชน แต่เป็นชมุชนสอง

ภาษาคอืชมุชนภาษาไทยรว่มกบัภาษาเขมรจ�ำนวน 7 หมูบ่า้นดงักลา่ว
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		  2.6 ชมุชนภาษาไทยรว่มกบัภาษาพวนระดบัที ่2 (ทพ.2) มจี�ำนวน 

2 หมูบ่า้น

		  2.7 ชุมชนภาษาไทยร่วมกบัภาษากะเหรี่ยงระดบัที่ 2 (ทกร.2) 

มจี�ำนวน 2 หมูบ่า้น

		  2.8 ชุมชนภาษาไทยร่วมกับภาษามอญระดับที่ 2 (ทม.2) 

มจี�ำนวน 2 หมูบ่า้น

		  2.9 ชุมชนภาษาไทยร่วมกบัภาษาไทยยวนระดบัที่ 2 (ทย.2) 

มจี�ำนวน 1 หมูบ่า้น

		  2.10 ชุมชนภาษาไทยร่วมกับภาษาอุก๋องระดับที่ 2 (ทอ.2) 

มจี�ำนวน 1 หมูบ่า้น

	 3. ชมุชนสามภาษา มจี�ำนวน 1 หมูบ่า้น ไดแ้ก่ ชมุชนภาษาไทยรว่มกบัภาษา

พวนและภาษาโซ่งระดบัที ่2 (ทพซ.2)

	 4. หมู่บา้นท่ีมีปัญหา คอื หมูบ่า้นทีไ่มส่ามารถตคีวามแนวโน้มการใชภ้าษา

ไดเ้น่ืองจากจ�ำนวนการใชศ้พัทไ์มเ่ขา้เกณฑจ์�ำนวน 16 หมูบ่า้น (?)

	 จะเหน็ไดว้า่ชุมชนภาษาไทยในจงัหวดัสพุรรณบุรมีมีากทีส่ดุ แบ่งเป็นชุมชน

ทีใ่ชภ้าษาไทยภาษาเดยีว 727 หมูบ่า้น และชมุชนสองภาษาทีใ่ชภ้าษาไทยรว่มกบัภาษา

อื่นจ�ำนวน 105 หมู่บ้าน อกี 2 หมู่บ้านเป็นชุมชนภาษาลาวเวยีงร่วมกบัลาวครัง่ 

สว่นภาษาอื่นทีเ่ป็นชมุชนภาษาเดยีวไดแ้ก่ ชมุชนภาษาโซ่ง ชมุชนภาษาพวน ชมุชน

ภาษาลาวเวยีง ชุมชนภาษาลาวครัง่ ชุมชนภาษากะเหรีย่ง ชุมชนภาษามอญ ชุมชน

ภาษาเดยีวมไิดห้มายความว่าประชาชนรูเ้พยีงภาษาเดยีว คอื ภาษาประจ�ำชุมชน 

ทุกคนจะรู้ภาษาไทยกลางเพราะเป็นภาษาประจ�ำภาค ใช้สนทนากบัคนต่างภาษา 

แต่การสือ่สารในชวีติประจ�ำวนัโดยทัว่ไปจะใชภ้าษาประจ�ำชมุชนนัน้ๆ เพยีงภาษาเดยีว

อภิปรายผลการวิจยั

	 โดยเหตุทีห่มูบ่า้นในจงัหวดัสพุรรณบุร ีมใีชภ้าษากลุม่ชาตพินัธุป์ะปนกนัมาก

และกลุ่มชาตพินัธุต่์างๆ กอ็ยูผ่สมผสานกนับางเขต เชน่ กลุ่มไทย ลาวเวยีง ลาวครัง่ 

โซ่ง ในอ�ำเภออู่ทอง อ�ำเภอเมอืงสพุรรณบุร ีผูว้จิยัจงึไมส่ามารถหาแนวแบง่เขตภาษา

ไดช้ดัเจน สว่นอ�ำเภอทีม่ผีูใ้ชภ้าษาไทยถิน่สพุรรณบุรเีพยีงภาษาเดยีวคอื อ�ำเภอสามชกุ
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และอ�ำเภอศรปีระจนัต ์โดยเฉพาะอ�ำเภอศรปีระจนัต ์คงส�ำเนียงสพุรรณคอ่นขา้งมากกวา่

อ�ำเภอสามชุก ซึ่งมชีาวจนีอาศยัอยู่มากและเป็นเมอืงส�ำคญัดา้นการคา้ขายทางเรอื

แต่เดมิ

	 หากจะพจิารณาลกัษณะภมูปิระเทศของจงัหวดัสพุรรณบุร ีซึง่มสีว่นสมัพนัธ์

กบัชุมชนภาษาแล้ว พบว่าลกัษณะภูมปิระเทศสามารถจ�ำแนกตามระดบัความสูง

ของพืน้ทีไ่ด ้3 ลกัษณะ (Pongwanichanan, 2000 : 39 – 40)

	 1.  เขตเทือกเขา  เ ป็นลักษณะของสันเขาที่ เกิดจากการโ ก่งงอ

ไปทางเดียวกับหินโครงสร้าง เน่ืองจากบริเวณใกล้เคียงยุบตัวลง ส่วนใหญ่อยู่

ทางทิศตะวนัตกเฉียงเหนือของจงัหวดั  บริเวณต�ำบลองค์พระ ต�ำบลห้วยขมิ้น 

อ�ำเภอด่านช้าง และบรเิวณตะวนัตกเฉียงใต้ของอ�ำเภออู่ทองและอ�ำเภอด่านช้าง 

ซึ่งเป็นเทอืกเขาในแนวเดยีวกบัเทอืกเขาตะนาวศร ีจากการวจิยัพบว่า ภูมปิระเทศ

ที่เป็นเทือกเขาจะมีชุมชนภาษากะเหรี่ยง ชุมชนภาษาไทยร่วมกับภาษาอุก๋อง 

ชุมชนภาษาไทยร่วมกบัภาษาลาวครัง่

	 2. เขตท่ีราบสูง เกดิจากการผุพงัตามกระบวนการปรบัระดบัพืน้ทีข่องโลก 

มคีวามลาดชนัประมาณ 5-30 % ลกัษณะพืน้ทีเ่ป็นลกูคลื่นลอนลาด สลบักบัเนินเขา

แลว้ค่อยๆ ลาดเทลงมาทางทศิตะวนัออกจนถงึแม่น�้ำท่าจนี เขตทีร่าบสูงอยู่บรเิวณ

ทิศตะวนัออกของอ�ำเภอด่านช้าง และทิศตะวนัตกของอ�ำเภอเดิมบางนางบวช 

จากการวิจัยพบว่า ภูมิประเทศที่เป็นเขตที่ราบสูงจะมีชุมชนภาษาไทยร่วมกับ

ภาษาลาวครัง่ และชมุชนภาษาไทย

	 3. เขตท่ีราบลุ่ม เกดิจากการทบัถมของตะกอนเน้ือหยาบที่ถูกกระแสน�้ำ

เชี่ยวพดัมาจากภูเขา มทีี่ราบตะกอนล�ำน�้ำที่เกิดจากล�ำห้วยกระเสยีว และที่ราบ

น�้ ำทะเลเคยท่วมถึง  เขตที่ราบลุ่มดังกล่าวอยู่ ในบริเวณทิศตะวันตกของ

อ�ำเภอเดมิบางนางบวช อ�ำเภอหนองหญ้าไซ อ�ำเภอดอนเจดยี์ และอ�ำเภออู่ทอง 

บริเวณทิศตะวนัออกของจงัหวดั บริเวณอ�ำเภอเดิมบางนางบวช อ�ำเภอสามชุก 

อ�ำเภอศรปีระจนัต์ อ�ำเภอเมอืงสุพรรณบุร ีอ�ำเภอ  สองพีน้่องและอ�ำเภอบางปลามา้ 

จากการวจิยัพบว่าภูมปิระเทศทีเ่ป็นเขตทีร่าบลุ่มจะมชีุมชนภาษาไทย ชุมชนภาษา

โซ่ง ชุมชนภาษาพวน ชุมชนภาษาลาวเวยีง ชุมชนภาษาลาวครัง่ ชุมชนภาษามอญ 
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และชุมชนภาษาไทยร่วมกบัภาษาอื่น ไดแ้ก่ ภาษาโซ่ง ภาษาพวน ภาษาลาวเวยีง 

ภาษาลาวครัง่ ภาษาไทยยวน ภาษาเขมร และภาษามอญ

	            ส�ำหรบัชุมชนสองภาษาส่วนใหญ่จะเป็นหมู่บา้นทีแ่ทรกตวัระหว่าง

ชุมชนภาษาเดยีวทีต่่างภาษากนัไดแ้ก่ภาษาไทยรว่มกบัภาษาอื่นซึง่มกีารสมัผสัภาษา

มากกว่าหมู่บ้านภาษาเดยีว จากการเก็บขอ้มูลสนามพบว่าคนวยัหนุ่มสาวนิยมใช้

ศพัทภ์าษาไทยมากกว่าภาษากลุ่มชาตพินัธุข์องตน หากจะพจิารณาหน้าทีท่างสงัคม

ของภาษาต่างๆตามแนวคดิของวลิเลี่ยม เอ สมอลลี่ย์ (Smalley 1994) กรณีของ

จังหวัดสุพรรณบุรี ผู้วิจ ัยพบว่าภาษาไทยมาตรฐานเป็นภาษาของทางราชการ

ใชใ้นสถานการณ์ทีเ่ป็นทางการ ใชใ้นการเรยีนการสอนในโรงเรยีน การประชมุ สมัมนา

และการตดิต่อราชการ สว่นภาษาไทยกลางส�ำเนียงสพุรรณบุรเีป็นภาษาประจ�ำจงัหวดั

ใช้สื่อสารกบัคนต่างกลุ่มภาษาและใช้ในสถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการ ดงันัน้ชุมชน

ภาษาอื่นมีแนวโน้มจะถูกภาษาไทยแทรกซ้อน ในแง่ระบบเสียงและการใช้ศพัท ์

ภาษาที่มีสถานะค่อนข้างวิกฤตในอนาคต เพราะมีผู้พูดจ�ำนวนน้อยเหลือเพียง

ไม่กี่หมู่บ้านได้แก่ ภาษาไทยยวน ภาษามอญ ภาษาเขมร ภาษาอุก๋อง

และภาษากะเหรี่ยง อีก 20 ปีหากไม่มีการฟ้ืนฟูภาษาที่เข้มแข็งและต่อเน่ือง

อาจสูญหายได้ ส่วนภาษากวยในจงัหวดัสุพรรณบุร ี แม้จะมงีานวจิยัที่เก็บข้อมูล

เมือ่ 30 ปีก่อน ปจัจุบนัผูว้จิยัไมพ่บชุมชนภาษาน้ีในจงัหวดัสพุรรณบุร ีมเีพยีงผูส้งูอายุ

เพียง 10 คนที่นึกศพัท์ได้บางค�ำและไม่ได้สื่อสารในชีวิตประจ�ำวนัเช่นเดียวกบั

ภาษาเวียดนาม ด้วยเหตุผลดังกล่าวชุมชนภาษากวยและภาษาเวียดนาม

จงึไม่ปรากฏในงานวจิยัน้ี

	 อน่ึง ผู้วิจ ัยใคร่เสนอว่าหากมีการศึกษาด้านภาษาในภูมิภาคตะวันตก

ของประเทศไทย ควรใชก้ารวจิยัแนวเดยีวกนัน้ีคอืใชก้ารกระจายของศพัทท์ุกตระกูล

ภาษาและเสยีงวรรณยุกต์สรา้งแผนทีภ่าษาศาสตรใ์นจงัหวดัอื่นๆทีย่งัไม่มผีูว้จิยั เช่น 

จงัหวดักาญจนบุร ีนครปฐม สมุทรสงคราม สมุทรสาคร เพชรบุร ีประจวบครีขีนัธ์

เพื่อให้งานวิจัยต่อเน่ือง อีกทัง้ควรศึกษาฟ้ืนฟูภาษาที่มีผู้ใช้เป็นจ�ำนวนน้อย

ในจงัหวดัสุพรรณบุรเีพื่ออนุรกัษ์ภาษาและภูมปิญัญาของกลุ่มชาตพินัธุ์

  
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ตวัอย่างแบบสอบถามและแผนท่ีภาษาศาสตรจ์งัหวดัสพุรรณบรีุ

กรณุาท�ำเครือ่งหมาย X ทบัตวัอกัษร  ก.  ข.  ค.  ง.  จ.  ฉ.  ช.  หน้าค�ำศพัทท์ีค่นใน

หมูบ่า้นของทา่นใชพ้ดูในชวีติประจ�ำวนั  หากเป็นค�ำทีใ่ชน้อกเหนือจากแบบสอบถาม

ใหเ้ขยีนเตมิในขอ้ทีเ่วน้ไว ้ อืน่ๆ ....................

1. ผลไมเ้ปลอืกนอกสเีขยีวออ่น  เน้ือในผลกรอบสขีาว  มเีมลด็สเีน้ือมาก  เรยีกวา่

2. ผลไมม้ผีวินูนปุม่ป�่ำเป็นตาๆ เน้ือในผลหนา  สขีาวนวล  รสหวาน  มเีมลด็สดี�ำมาก  

เรยีกวา่

3. พชืทีน่�ำเมลด็มาจากใตด้นิมาตม้กนิ  เรยีกวา่

4. ผลไมเ้ปลอืกนอกสเีขยีวแก่  เน้ือในเวลาสกุสแีดง  ใบเป็นจกัๆ กา้นยาว  นิยมเอามา

ท�ำสม้ต�ำก่อนสกุ  เรยีกวา่

ก. ฝรัง่		  ข. มะอุย่

ค. หมา่โอย่	 ง. บกัสดีา

จ. ยงัก่าซา	 ฉ. ตะแบก

ช. พะลงัแอ	 ซ. อืน่ๆ)...............

ก. น้อยหน่า	 ข. มะไสเขยีด

ค. หมกัเขยีบ	 ง. บกัเขยีบ

จ. นวยนาซา	 ฉ. เบรม

ช. นู่นาแอ	 ซ. (อืน่ๆ)..............

ก. มะละกอ	 ข. มะโหง่

ค. บกัหุง่		 ง. ออ่งจซีา

จ. ละหง่		  ฉ. ตะโก๋กแอ

ช. (อื่นๆ)...............    

ก. ถัว่ลสิง	 ข. ถัว่ลอ

ค. ถัว่ฮอ		 ง. ถัว่ดนิ

จ. ถัว่คดุ		 ฉ. ถุเจย่ซา

ช. จะตอง	 ซ. มาพกุแอ

ฌ. (อืน่ๆ)...............
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ภาพที ่1 ตวัอยา่งแผนทีแ่สดงกลุม่ของภาษาไทถิน่ โดยใชร้ปูแบบการแตกตวัของเสยีงวรรณยกุต์



299

ปีที่ 37 ฉบับที่ 1 พ.ศ. 2560วารสารมหาวิทยาลัยศิลปากร ฉบับภาษาไทย  ่ ่

ภาพที ่2  ตวัอยา่งแผนทีแ่สดงการกระจายของชมุชนภาษาต่างๆ ระดบัหมูบ่า้นในจงัหวดัสพุรรณบุรี
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